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I

(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och som ska offentliggöras)

FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 104/2008

av den 5 februari 2008

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och
grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr
1580/2007 av den 21 december 2007 om tillämpningsföre-
skrifter för rådets förordningar (EG) nr 2200/96, (EG) nr
2201/96 och (EG) nr 1182/2007 avseende sektorn för frukt
och grönsakter (1), särskilt artikel 138.1, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 1580/2007 anges som tillämpning
av resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uru-
guayrundan kriterierna för kommissionens fastställande
av schablonvärdena vid import från tredje land för de

produkter och de perioder som anges i bilagan till den
förordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan till
denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 138 i förord-
ning (EG) nr 1580/2007 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 6 februari 2008.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 5 februari 2008.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 5 februari 2008 om fastställande av schablonvärden vid import för
bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredjeland (1) Schablonvärde vid import

0702 00 00 IL 143,2
JO 84,0
MA 41,7
SN 192,7
TN 111,3
TR 92,2
ZZ 110,9

0707 00 05 EG 201,7
JO 202,1
MA 52,1
TR 112,7
ZZ 142,2

0709 90 70 MA 56,6
TR 125,0
ZA 79,4
ZZ 87,0

0709 90 80 EG 191,8
ZZ 191,8

0805 10 20 EG 45,6
IL 58,4
MA 64,2
TN 51,4
TR 70,3
ZZ 58,0

0805 20 10 IL 107,2
MA 102,6
TR 101,8
ZZ 103,9

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 84,5
EG 62,2
IL 74,7
JM 97,0
MA 134,9
PK 46,3
TR 76,1
US 60,6
ZZ 79,5

0805 50 10 EG 63,7
IL 120,5
MA 81,7
TR 113,4
ZZ 94,8

0808 10 80 CA 87,1
CN 75,1
MK 39,9
US 113,1
ZZ 78,8

0808 20 50 CN 49,0
US 111,5
ZA 96,5
ZZ 85,7

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ”ZZ”
betecknar ”övrigt ursprung”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 105/2008

av den 5 februari 2008

om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) nr 1255/1999 när det gäller
interventionsåtgärder på marknaden för smör

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av markna-
den för mjölk och mjölkprodukter (1), särskilt artiklarna 10 och
40, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 2771/1999 (2) fast-
ställs tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG)
nr 1255/1999 när det gäller interventionsåtgärder på
marknaden för smör och grädde. Genom rådets förord-
ning (EG) nr 1152/2007 av den 26 september 2007 om
ändring av förordning (EG) nr 1255/1999 om den ge-
mensamma organisationen av marknaden för mjölk och
mjölkprodukter (3) ändras bestämmelserna om interven-
tion för och privat lagring av smör och grädde. Till följd
av dessa nya bestämmelser och med hänsyn till de erfa-
renheter som gjorts bör tillämpningsföreskrifterna för in-
tervention på marknaden för smör och grädde ändras
och i vissa fall förenklas. Av tydlighetsskäl bör förord-
ning (EG) nr 2771/1999 upphävas och ersättas med en
ny förordning.

(2) I artikel 6.1 i förordning (EG) nr 1255/1999 fastställs
kriterierna för när smör ska köpas upp till fasta priser
eller genom anbudsinfordran och under vilka omständig-
heter sådana interventionsuppköp ska avbrytas. Närmare
föreskrifter bör fastställas för inköpsprocessen. För att
säkerställa att kraven på smörets kvalitet och presentation
uppfylls vid tidpunkten för anbudet och efter inlagringen,
bör anbudet åtföljas av ett skriftligt åtagande om detta
från säljaren. Anbudet bör också åtföljas av en säkerhet
för att säkerställa dels att det upprätthålls, dels att smöret
är av den kvalitet som krävs och att det levereras inom
de tidsfrister som fastställs.

(3) För att berättiga till intervention bör smöret uppfylla
kraven i artikel 6 i förordning (EG) nr 1255/1999 och
de krav på kvalitet och presentation som kommer att
fastställas. Dessutom bör analysmetoder och närmare be-
stämmelser för kvalitetskontroller fastställas. Om det be-
döms nödvändigt bör kontroller genomföras av radioak-
tiviteten i smöret och då bör högsta tillåtna nivåer fast-
ställas – eventuellt genom gemenskapsbestämmelser.
Medlemsstaterna bör emellertid ges möjlighet att under
vissa förhållanden inrätta system för självkontroll.

(4) För att interventionssystemet ska fungera väl är det nöd-
vändigt att fastställa dels vilka villkor som ska gälla för
att tillverkningsföretagen ska godkännas, dels hur det ska
kontrolleras att dessa villkor uppfylls. För att säkerställa
att systemet är effektivt bör det anges vilka åtgärder som
ska vidtas om villkoren inte uppfylls. Eftersom interven-
tionsuppköp av smör kan utföras av ett behörigt organ i
en annan medlemsstat än den där smöret tillverkats, bör
det uppköpande behöriga organet kunna kontrollera att
kraven på kvalitet och presentation respekteras.

(5) Enligt artikel 6.1 i förordning (EG) nr 1255/1999 ska
interventionsuppköp ske genom anbudsinfordran. Kom-
missionen får besluta att avbryta interventionsuppköpen
vid en viss kvantitet. För att kommissionen ska kunna
fatta ett sådant beslut bör det fastställas att kommissio-
nen ska kontrollera den kvantitet smör som erbjuds till
offentlig intervention.

(6) När den kvantiteten har uppnåtts får kommissionen
också besluta att fortsätta med uppköpen genom en stå-
ende anbudsinfordran. Relevanta föreskrifter bör faststäl-
las om detta. För att säkerställa att alla berörda parter i
gemenskapen behandlas lika bör anbudsinfordran offent-
liggöras i Europeiska unionens officiella tidning. Anbudsvill-
koren bör fastställas – särskilt minsta kvantitet, sista an-
budsdag och högsta uppköpspris.

(7) Det bör vara möjligt att garantera smörets kvalitet och
villkoren för uppköp genom kontroller vid olika stadier
av lagringen. Om de uppställda kraven inte följs bör
gemenskapens budget inte belastas. Därför bör det före-
skrivas att aktörerna ska återta smör som inte uppfyller
kraven och stå för de uppkomna lagringskostnaderna.
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(8) I syfte att åstadkomma en god förvaltning av de lagrade
kvantiteterna bör medlemsstaternas skyldigheter faststäl-
las, särskilt det maximala avståndet till lagret och vilka
kostnader det innebär om avståndet överskrids. Likaså
bör det fastställas att lagren ska vara tillgängliga, parti-
erna identifierbara och det lagrade smöret försäkrat mot
risker. För att säkerställa att kontrollerna är lika frekventa
och omfattande överallt, bör det dessutom fastställas i
vilken omfattning och på vilket sätt de nationella myn-
digheternas ska kontrollera lagren.

(9) En god förvaltning av interventionslagren innebär att
smöret säljs vidare så snart det finns avsättningsmöjlig-
heter. För att kvantiteterna ska förvaltas på ett bra sätt
och marknadsbalansen inte ska störas bör försäljnings-
priset fastställas genom anbudsinfordran. Försäljningsvill-
kor bör också fastställas; här ingår ställandet av säkerhet
och betalningsfrister. Anbudsgivarna bör i sitt anbud ha
möjlighet att göra åtskillnad mellan osyrat smör och
syrat smör och försäljningspriset får variera med hänsyn
till var smöret bjuds ut till försäljning.

(10) Enligt artikel 6.3 i förordning (EG) nr 1255/1999 ska
stöd beviljas för privat lagring av smör. För att åstad-
komma en effektiv kontroll av det systemet bör det fast-
ställas att ett kontrakt ska ingås och en uppsättning lag-
ringsvillkor utarbetas med närmare bestämmelser om lag-
ringen. Av samma skäl bör även närmare bestämmelser
fastställas för dokumentation, bokföring, kontrollfrekvens
och kontrollförfaranden avseende bland annat de krav
som avses i artikel 6.3 i förordning (EG) nr
1255/1999. För att underlätta kontrollen av att det
smör som lagras inom ramen för kontrakt om privat
lagring faktiskt finns i lager, bör det fastställas att utlag-
ringen ska omfatta hela partier såvida inte medlemsstaten
tillåter mindre kvantiteter.

(11) För att säkerställa att systemet för privat lagring förvaltas
korrekt, bör stödbeloppet fastställas på årsbasis. Inlag-
rings- och utlagringsdag, lagringsperioderna och stödbe-
loppen får ändras med hänsyn till rådande marknadsför-
hållanden.

(12) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för mjölk
och mjölkprodukter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

KAPITEL I

TILLÄMPNINGSOMRÅDE

Artikel 1

1. Genom denna förordning fastställs tillämpningsföreskrif-
terna för följande interventionsåtgärder inom sektorn för mjölk

och mjölkprodukter i enlighet med artikel 6 i förordning (EG)
nr 1255/1999:

a) Offentlig lagring:

i) Interventionsuppköp av smör

— till ett fast pris, eller

— genom anbudsinfordran.

ii) Försäljning av smör.

b) Privat lagring av smör.

2. Vid tillämpningen av denna förordning ska den ekono-
miska unionen mellan Belgien och Luxemburg betraktas som
en enda medlemsstat.

3. I denna förordning avses med behörigt organ det utbeta-
lande organet eller, i tillämpliga fall, det organ som har utsetts
av det utbetalande organet i enlighet med artikel 6 i rådets
förordning (EG) nr 1290/2005 (1).

KAPITEL II

OFFENTLIG LAGRING

AVSNITT 1

Villkor för uppköp av smör

Artikel 2

Det behöriga organet ska endast köpa upp smör som uppfyller
kraven i artikel 6.2 första stycket i förordning (EG) nr
1255/1999 och i artikel 3 i den här förordningen, och som
erbjuds till intervention under perioden 1 mars–31 augusti ett
visst år.

Artikel 3

1. Den behöriga myndigheten ska kontrollera kvaliteten på
smöret i enlighet med de metoder som beskrivs i bilaga I och på
grundval av stickprov som tagits i enlighet med föreskrifterna i
bilaga II. Medlemsstaterna får emellertid, efter skriftligt medgi-
vande från kommissionen, upprätta ett system för självkontroll
under eget överinseende för vissa kvalitetskrav och för vissa
godkända företag.

2. Smörets radioaktivitet får inte överstiga de högsta tillåtna
nivåerna, i tillämpliga fall fastställda i gemenskapsbestämmelser-
na.

Nivån av radioaktiv kontamination ska enbart kontrolleras om
situationen kräver det och endast under den tid som krävs. Vid
behov ska kontrollernas varaktighet och omfattning fastställas i
enlighet med förfarandet i artikel 42 i förordning (EG) nr
1255/1999.
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3. Smöret ska ha framställts under den period på 23 dagar
som föregår den dag då anbudet om försäljning inkom till det
behöriga organet.

4. Anbuden får inte avse kvantiteter som understiger tio ton.
Medlemsstaterna får föreskriva att anbuden endast får omfatta
hela ton.

5. Smöret ska paketeras och levereras i block om minst
25 kg netto.

6. Förpackningarna ska vara nya, av hållfast material och
utformade så att det säkerställs att smöret skyddas under hela
transporten, lagringen och utlagringen. Förpackningen ska minst
vara märkt med följande uppgifter, eventuellt omskrivna till
koder:

a) Godkännandenummer som identifierar fabrik och medlems-
stat där tillverkningen ägt rum.

b) Tillverkningsdatum.

c) Inlagringsdag.

d) Partinummer och kollinummer. Kollinumret får ersättas med
det pallnummer som finns angivet på pallen.

e) Påskriften ”osyrat smör”, såvida pH-värdet i smörets vattenfas
motsvarar det.

Medlemsstaterna får föreskriva att skyldigheten att ange inlag-
ringsdag på förpackningarna inte gäller om den lageransvariga
förbinder sig att föra ett register i vilket de uppgifter som anges
i första stycket förs in på inlagringsdagen.

Artikel 4

1. De företag som avses i artikel 6.2 i förordning (EG) nr
1255/1999 ska godkännas endast om de

a) har godkänts i enlighet med artikel 4 i Europaparlamentets
och rådets förordning (EG) nr 853/2004 (1) och har lämplig
teknisk utrustning,

b) förbinder sig att löpande föra register i den form som det
behöriga organet i varje medlemsstat fastställt, med angi-
vande av råvarornas leverantörer och ursprung, de erhållna
kvantiteterna smör, paketeringsform, identifikation och ut-
lagringsdag för varje parti som tillverkats för offentlig inter-
vention,

c) samtycker till att låta tillverkningen av smör undergå särskild
officiell kontroll,

d) förbinder sig att underrätta det behöriga organet, minst två
arbetsdagar i förväg, om sin avsikt att tillverka smör för
offentlig intervention; medlemsstaten får emellertid fastställa
en kortare frist.

2. För att säkerställa att denna förordning efterlevs, ska de
behöriga organen företa oanmälda kontroller på plats utifrån de
berörda produktionsanläggningarnas tillverkningsplaner för in-
terventionssmör.

Dessa kontroller ska minst omfatta följande:

a) Ett kontrollbesök per period om 28 dagar då tillverkning
sker för intervention, dock minst ett kontrollbesök per år,
för granskning av de register som avses i punkt 1 b.

b) Ett kontrollbesök per år för att kontrollera att de övriga
villkoren för det godkännande som avses i punkt 1 är upp-
fyllda.

3. Godkännandet ska dras in om de villkor som anges i
punkt 1 a inte längre är uppfyllda. På begäran av det berörda
företaget får godkännandet utfärdas på nytt efter en period på
minst sex månader och efter ett noggrant kontrollbesök.

Om det konstateras att ett företag inte har uppfyllt ett av sina
åtaganden enligt punkt 1 b, c och d ska godkännandet, med
undantag för fall av force majeure, dras in under en period på
mellan en och tolv månader beroende på hur allvarlig förseelsen
är.

Medlemsstaten får besluta att inte dra in godkännandet om det
kan fastställas att förseelsen inte begicks avsiktligt eller till följd
av grov försumlighet och att den är av mindre betydelse för
effektiviteten hos de kontrollbesök som föreskrivs i punkt 2.
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4. En rapport ska utarbetas utifrån kontrollbesöken i enlighet
med punkterna 2 och 3, av vilken följande ska framgå:

a) Datum för kontrollbesöket.

b) Kontrollbesökets varaktighet.

c) Vilka kontrollåtgärder som vidtagits.

Rapporten ska undertecknas av den ansvariga kontrollanten.

Artikel 5

1. När smör erbjuds till intervention i en annan medlemsstat
än den där det tillverkades, ska uppköpet ske mot uppvisande
av ett intyg, som är utfärdat av det behöriga organet i den
medlemsstat där tillverkningen ägde rum.

Intyget ska visas upp för det behöriga organet i den uppkö-
pande medlemsstaten senast 45 dagar efter den dag då anbudet
togs emot och ska innehålla de uppgifter som avses i artikel 3.6
a, b och d samt en bekräftelse på att smöret direkt och uteslu-
tande har framställts av pastöriserad grädde enligt artikel 6.6 i
förordning (EG) nr 1255/1999 i en godkänd anläggning i ge-
menskapen.

2. Om den medlemsstat där tillverkningen ägde rum har
genomfört de kontroller som avses i artikel 3.1, ska intyget
även innehålla resultaten av dessa kontroller och en bekräftelse
på att det rör sig om smör som uppfyller kraven i artikel 6.2
första stycket i förordning (EG) nr 1255/1999. I detta fall ska
förpackningen, i enlighet med artikel 3.6, vara förseglad med en
numrerad etikett som utfärdats av det behöriga organet i den
medlemsstat där tillverkningen ägde rum. Etikettens nummer
ska anges på intyget.

AVSNITT 2

Förfaranden för uppköp av smör till ett fast pris

Artikel 6

Detta avsnitt gäller uppköp av smör till 90 % av interventions-
priset i enlighet med artikel 6.1 första stycket i förordning (EG)
nr 1255/1999.

Artikel 7

1. Säljarna ska inge ett skriftligt anbud mot erhållande av
mottagningsbevis eller ett skriftligt telekommunikationsmedde-
lande med mottagningsbevis.

2. Anbudet ska innehålla uppgifter om

a) säljarens namn och adress,

b) den kvantitet anbudet avser,

c) namn och godkännandenummer för företaget som godkänts
i enlighet med artikel 4.1,

d) smörets tillverkningsdatum, och

e) den plats där smöret lagras.

3. Anbudet ska endast vara giltigt om

a) det avser en kvantitet smör som uppfyller kraven i artikel
3.4,

b) det åtföljs av ett skriftligt åtagande från säljaren om att följa
bestämmelserna i artikel 11.2, och

c) bevis uppvisas på att säljaren, senast den dag då anbudet
togs emot och i den medlemsstat där anbudet ingavs, har
ställt en säkerhet på 5 euro per 100 kg.

4. Det åtagande enligt punkt 3 b som första gången lämna-
des in till det behöriga organet ska automatiskt förlängas så att
det även gäller för senare anbud, tills det uttryckligen annulleras
av säljaren eller det behöriga organet, förutsatt att

a) säljaren i sitt första anbud anger att bestämmelserna i denna
punkt kommer att utnyttjas, och

b) det i senare anbud hänvisas till denna punkt och till dagen
för det första anbudet.

5. Det behöriga organet ska registrera den dag då anbudet
togs emot, de däri angivna kvantiteterna med respektive tillverk-
ningsdatum samt var det smör som anbudet avser lagras.

6. Anbud får inte dras tillbaka efter det att de inkommit till
det behöriga organet.
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Artikel 8

Upprätthållande av anbudet, leverans av smör till det fryshus
som utsetts av det behöriga organet inom den tidsperiod som
fastställs i artikel 9.2 samt efterlevnad av kraven i artikel 2 ska
utgöra primära krav i den mening som avses i artikel 20 i
kommissionens förordning (EEG) nr 2220/85 (1).

Artikel 9

1. När det behöriga organet har kontrollerat uppgifterna i
anbudet ska det, inom fem arbetsdagar efter den dag då anbudet
om försäljning togs emot, utfärda en daterad och numrerad
leveransorder med följande uppgifter:

a) Den kvantitet som ska levereras.

b) Tidsfristen för leveransen av smöret.

c) Det fryshus smöret ska levereras till.

2. Inom 21 dagar efter mottagandet av anbudet om försälj-
ning ska säljaren leverera smöret till fryshusets lastbrygga. Le-
veransen får ske i etapper.

Eventuella kostnader för lossning av smöret vid fryshusets last-
brygga ska bäras av säljaren.

3. Den säkerhet som avses i artikel 7.3 c ska frisläppas så
snart säljaren har levererat hela den kvantitet som anges på
leveransordern inom den tidsfrist som fastställs där och det
har fastställts att kraven i artikel 2 har uppfyllts.

Om smöret inte uppfyller kraven i artikel 2 ska det underkännas
och säkerheten för den avvisade kvantiteten ska vara förverkad.

4. Om säljaren inte har levererat smöret inom den tidsfrist
som fastställs i leveransordern, ska den säkerhet som avses i
artikel 7.3 c vara förverkad för de kvantiteter som inte levererats
och uppköpen ska avbrytas för dessa kvantiteter, med undantag
för fall av force majeure.

5. Vid tillämpningen av denna artikel ska smöret anses ha
levererats till det behöriga organet den dag då hela den kvantitet
smör som omfattas av anbudet inlagras i det fryshus som det
behöriga organet har utsett, dock tidigast dagen efter det att
leveransordern utfärdades.

6. Rättigheter och skyldigheter till följd av försäljningen får
inte överlåtas.

Artikel 10

1. Det utbetalande organet ska betala säljaren för varje kvan-
titet smör som övertagits mellan den 45:e och den 65:e dagen
efter övertagandet, om kraven i artiklarna 2 och 3 är uppfyllda.

2. Vid tillämpningen av denna artikel ska dagen för över-
tagande avse den dag då smöret inlagrades i det fryshus som
det behöriga organet utsett, dock tidigast dagen efter utfärdan-
det av den leveransorder som avses i artikel 9.1.

Artikel 11

1. Smöret ska lagras under en provperiod. Denna period ska
uppgå till 30 dagar räknat från och med dagen för övertagandet.

2. Om kontrollen vid inlagringen i det lager som det behö-
riga organet utsett visar att smöret inte uppfyller kraven i artik-
larna 2 och 3, eller om smörets minsta organoleptiska kvalitet
vid slutet av provlagringsperioden visar sig understiga den som
fastställs i bilaga I, ska säljaren genom sitt anbud förbinda sig
att

a) återta smöret i fråga, och

b) betala lagringskostnaderna för det berörda smöret från och
med dagen för övertagandet till och med utlagringsdagen.

Lagringskostnaderna ska beräknas på grundval av de schablon-
belopp för in- och utlagringskostnader samt lagringskostnader
som fastställs enligt artikel 6 i rådets förordning (EEG) nr
1883/78 (2).

Artikel 12

1. Senast kl. 12.00 (lokal tid i Bryssel) varje tisdag ska det
behöriga organet underrätta kommissionen om de kvantiteter
smör som under föregående vecka omfattades av ett försälj-
ningsanbud i enlighet med artikel 7.

2. När anbuden för ett särskilt år närmar sig 18 000 ton, ska
kommissionen informera medlemsstaterna om när de ska börja
att varje dag före kl. 12.00 (lokal tid i Bryssel) lämna in de
uppgifter som avses i punkt 1 för de kvantiteter smör som
omfattades av anbuden föregående dag.
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När det konstateras att anbuden ett visst år överskrider den
kvantitet på 30 000 ton som anges i artikel 6.1 andra stycket
i förordning (EG) nr 1255/1999, får uppköpen avbrytas i en-
lighet med det förfarande som avses i artikel 42.2 i den förord-
ningen.

Om uppköpen avbryts i enlighet med denna punkt andra
stycket, får inga nya anbud antas från och med dagen efter
den dag då beslutet att avbryta uppköpen träder i kraft.

AVSNITT 3

Förfaranden för uppköp av smör genom anbudsinfordran

Artikel 13

1. Om kommissionen, i enlighet med förfarandet i artikel
42.2 i förordning (EG) nr 1255/1999, beslutar att inleda upp-
köp av smör genom en öppen stående anbudsinfordran enligt
artikel 6.1 tredje stycket i den förordningen, ska artikel 2, artikel
3.1, 3.2, 3.4–3.6, artiklarna 4, 5, 9, 10 och 11 i den här för-
ordningen tillämpas om inte annat följer av bestämmelserna i
detta avsnitt.

2. Ett meddelande om anbudsinfordran ska offentliggöras i
Europeiska unionens officiella tidning.

3. Tidsfristen för inlämnande av anbud inom varje enskild
anbudsinfordran ska löpa ut kl. 11.00 (lokal tid i Bryssel) den
tredje tisdagen i varje månad. I augusti ska den emellertid löpa
ut kl. 11.00 (lokal tid i Bryssel) den fjärde tisdagen. Om tis-
dagen är en allmän helgdag ska tidsfristen löpa ut kl. 11.00
(lokal tid i Bryssel) närmast föregående arbetsdag.

Artikel 14

1. Intresserade parter ska delta i den anbudsinfordran som
utlysts av det behöriga organet i en medlemsstat, antingen ge-
nom att inge ett skriftligt anbud mot erhållande av mottag-
ningsbevis eller genom att sända ett skriftligt telekommunika-
tionsmeddelande med mottagningsbevis.

2. Anbudet ska innehålla uppgifter om

a) anbudsgivarens namn och adress,

b) den kvantitet anbudet avser,

c) anbudspriset per 100 kg smör, exklusive nationella skatter
och avgifter, fritt fryshusets lastbrygga, uttryckt i euro med
högst två decimaler,

d) namn och godkännandenummer för företaget som godkänts
i enlighet med artikel 4.1,

e) smörets tillverkningsdatum, och

f) den plats där smöret lagras.

3. Anbudet ska endast vara giltigt om

a) det avser en kvantitet smör som uppfyller kraven i artikel
3.4,

b) smöret har tillverkats under de 31 dagar som föregår sista
anbudsdagen,

c) det åtföljs av ett skriftligt åtagande från anbudsgivaren om
att följa bestämmelserna i artikel 11.2, och

d) bevis uppvisas på att anbudsgivaren, i den medlemsstat där
anbudet ingavs, ställde en säkerhet på 5 euro per 100 kg för
den aktuella anbudsinfordran innan tidsfristen i artikel 13.3
för inlämnande av anbud hade löpt ut.

4. Det åtagande enligt punkt 3 c som första gången lämna-
des in till det behöriga organet ska automatiskt förlängas så att
det även gäller för senare anbud, tills det uttryckligen annulleras
av anbudsgivaren eller det behöriga organet, förutsatt att

a) anbudsgivaren i sitt första anbud anger att bestämmelserna i
denna punkt kommer att utnyttjas, och

b) det i senare anbud hänvisas till denna punkt och till dagen
för det första anbudet.

5. Det behöriga organet ska registrera den dag då anbudet
togs emot, de däri angivna kvantiteterna med respektive tillverk-
ningsdatum samt var det smör som anbudet avser lagras.

6. Anbud får inte dras tillbaka när den tidsfrist som anges i
artikel 13.3 har löpt ut för den aktuella anbudsinfordran.

Artikel 15

Upprätthållande av anbudet när tidsfristen för inlämnande av
anbud har löpt ut, leverans av smör till det fryshus som utsetts
av det behöriga organet inom den tidsperiod som fastställs i
artikel 18.3 samt efterlevnad av kraven i artikel 2, ska utgöra
primära krav i den mening som avses i artikel 20 i förordning
(EEG) nr 2220/85.

SVL 32/8 Europeiska unionens officiella tidning 6.2.2008



Artikel 16

1. Den dag då tidsfristen enligt artikel 13.3 löper ut ska det
behöriga organet underrätta kommissionen om de kvantiteter
och priser som anbuden avser.

Om inga anbud har lämnats in ska det behöriga organet med-
dela detta till kommissionen inom samma tidsfrist.

2. Mot bakgrund av de anbud som mottagits inom varje
anbudsinfordran, ska kommissionen, i enlighet med förfarandet
i artikel 42.2 i förordning (EG) nr 1255/1999, fastställa ett
högsta uppköpspris utifrån gällande interventionspriser.

Beslut får fattas om att anbudsförfarandet inte ska fullföljas.

Artikel 17

Anbud ska avvisas om det erbjudna priset är högre än det
högsta pris som avses i artikel 16.2 och som gäller för den
aktuella anbudsinfordran.

Artikel 18

1. Varje anbudsgivare ska omedelbart underrättas av det be-
höriga organet om resultatet av deltagandet i anbudsinfordran.

Den säkerhet som avses i artikel 14.3 d ska omedelbart fri-
släppas för de anbud som inte antas.

Rättigheter och skyldigheter till följd av en anbudsinfordran får
inte överlåtas.

2. Det behöriga organet ska till den anbudsgivare som till-
delats kontrakt omedelbart utfärda en daterad och numrerad
leveransorder innehållande följande uppgifter:

a) Den kvantitet som ska levereras.

b) Sista leveransdag för smöret.

c) Det fryshus som utsetts för leveransen.

3. Den anbudsgivare som tilldelats kontrakt ska senast 21
dagar efter den sista anbudsdagen leverera smöret vid fryshusets
lastbrygga. Leveransen får ske i etapper.

Eventuella kostnader för lossning av smöret vid fryshusets last-
brygga ska betalas av den anbudsgivare som tilldelats kontrak-
tet.

4. Den säkerhet som föreskrivs i artikel 14.3 d ska frisläppas
så snart den anbudsgivare som tilldelats kontraktet har levererat

hela den kvantitet som anges på leveransordern inom den tids-
frist som fastställs däri och det har fastställts att kraven i artikel
2 har uppfyllts.

Om smöret inte uppfyller kraven i artikel 2 ska det underkännas
och säkerheten för den avvisade kvantiteten ska vara förverkad.

5. Om anbudsgivaren inte har levererat smöret inom den
tidsfrist som fastställs i leveransordern, ska den säkerhet som
avses i artikel 14.3 d vara förverkad för de kvantiteter som inte
levererats och uppköpen ska avbrytas när det gäller dessa kvan-
titeter, med undantag för fall av force majeure.

6. Vid tillämpningen av denna artikel ska smöret anses ha
levererats till det behöriga organet den dag då hela den kvantitet
smör som omfattas av leveransordern inlagras i det fryshus som
det behöriga organet utsett, dock tidigast dagen efter det att
leveransordern utfärdades.

AVSNITT 4

Inlagring och utlagring

Artikel 19

1. Medlemsstaterna ska fastställa tekniska normer för fryshus,
framför allt en lagringstemperatur på - 15 °C eller kallare, och
vidta alla nödvändiga åtgärder för att säkerställa att smöret
bevaras väl. De härmed förbundna riskerna ska täckas av en
försäkring antingen i form av ett kontraktsåtagande av lagerhål-
laren, eller i form av en heltäckande försäkring tecknad av det
behöriga organet. Medlemsstaten får även uppträda som sin
egen försäkringsgivare.

2. Det behöriga organet ska kräva att leveransen vid fryshu-
sets lastbrygga, inlagringen och lagringen av smör sker på pallar
på ett sådant sätt att partierna lätt kan identifieras och är lätt
åtkomliga.

3. Det behöriga organ som ansvarar för kontroller ska ge-
nomföra oanmälda kontroller av att det smör som lagras fak-
tiskt finns i lager i enlighet med bilaga I till kommissionens
förordning (EG) nr 884/2006 (1).

Artikel 20

1. Det behöriga organet ska välja det närmast tillgängliga
fryshuset i förhållande till den plats där smöret lagras.

Det största avstånd som avses i artikel 6.2 andra stycket i för-
ordning (EG) nr 1255/1999 fastställs till 350 km.
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Det behöriga organet får dock välja ett annat lager inom det
avstånd som anges i det andra stycket, under förutsättning av
valet av det fryshuset inte medför extra lagringskostnader.

Det behöriga organet får välja ett fryshus som ligger längre bort
om detta val leder till lägre kostnader, inklusive lagrings- och
transportkostnader. I så fall ska det behöriga organet utan dröjs-
mål underrätta kommissionen om sitt val.

2. Om det behöriga organ som köper upp smöret ligger i en
annan medlemsstat än den på vars territorium det smör som
anbudet avser lagras, ska dock avståndet mellan säljarens lager
och gränsen till den medlemsstat i vilken det uppköpande inter-
ventionsorganet är beläget, inte tas med i beräkningen av det
största avstånd som avses i punkt 1.

3. För större avstånd än det som anges i punkt 1 ska de
extra transportkostnaderna för det utbetalande organet uppgå
till 0,065 euro per ton och km. De extra kostnaderna ska bäras
av det utbetalande organet endast om smörets temperatur vid
ankomsten till fryshuset inte överstiger 6 °C.

Artikel 21

Vid utlagring av smör ska det behöriga organet vid leverans
utanför fryshuset ställa smöret till förfogande vid lagrets last-
brygga på lastpallar och eventuellt lastat på transportmedlet om
det rör sig om en lastbil eller en järnvägsvagn. Kostnaderna för
detta ska bäras av det utbetalande organet och eventuella stuv-
nings- och pallningskostnader ska bäras av köparen av smöret.

AVSNITT 5

Förfaranden för försäljning av smör genom anbudsinfordran

Artikel 22

1. Smöret ska säljas genom en stående anbudsinfordran.

2. Försäljningen ska avse smör som inlagrats före den 1 juni
2007.

3. En stående anbudsinfordran ska offentliggöras i Europeiska
unionens officiella tidning senast åtta dagar före utgången av den
första tidsfristen för inlämning av anbud.

4. Det behöriga organet ska utfärda ett meddelade om en
stående anbudsinfordran med uppgift om tidsfrist och adressen
för inlämning av anbud.

Vidare ska organet lämna följande uppgifter om det smör som
det innehar:

a) Platsen för det fryshus där det smör som är till salu lagras.

b) Den kvantitet som är till salu i varje fryshus och, i tillämpliga
fall, den kvantitet smör som avses i artikel 3.6 e.

5. Det behöriga organet ska föra en uppdaterad förteckning
över de upplysningar som avses i punkt 4 och på begäran ställa
denna förteckning till berörda parters förfogande. De ska regel-
bundet offentliggöra uppdaterade förteckningar i en form som
ska anges i meddelandet om stående anbudsinfordran.

6. Det behöriga organet ska vidta de åtgärder som krävs för
att berörda parter ska få möjlighet att

a) på egen bekostnad och innan de lämnar anbud undersöka
prover av det smör som är till salu, och

b) bekräfta resultaten av de analyser som avses i bilaga I angå-
ende fett, vatten och fettfri torrsubstans.

Artikel 23

1. Det behöriga organet ska organisera särskilda anbudsom-
gångar under den stående anbudsinfordrans giltighetstid.

2. Tidsfristen för inlämnande av anbud inom varje enskild
anbudsinfordran ska löpa ut kl. 11.00 (lokal tid i Bryssel) den
tredje tisdagen i varje månad. I augusti ska den emellertid löpa
ut kl. 11.00 (lokal tid i Bryssel) den fjärde tisdagen och i de-
cember kl. 11.00 (lokal tid i Bryssel) den andra tisdagen. Om
tisdagen är en allmän helgdag ska fristen löpa ut kl. 11.00 (lokal
tid i Bryssel) närmast föregående arbetsdag.

Artikel 24

1. Anbud inom varje enskild omgång ska inges skriftligt mot
erhållande av mottagningsbevis eller genom ett skriftligt tele-
kommunikationsmeddelande med mottagningsbevis.

Anbuden ska lämnas in till det behöriga organ som innehar det
smör som anbudet gäller.

2. Anbuden ska innehålla uppgifter om

a) anbudsgivarens namn och adress,

b) den kvantitet som önskas,
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c) anbudspriset i euro per 100 kg smör, exklusive nationella
skatter och avgifter, fritt fryshusets lastbrygga,

d) i tillämpliga fall, det fryshus där smöret lagras och, i före-
kommande fall, ett alternativt fryshus,

e) i tillämpliga fall, den typ av smör i enlighet med artikel 3.6 e
som anbudet avser.

3. Anbuden är giltiga endast under följande förutsättningar:

a) De avser minst fem ton eller, om den kvantitet som finns att
tillgå i ett fryshus är mindre än fem ton, den tillgängliga
kvantiteten.

b) Bevis uppvisas på att anbudsgivaren, före utgången av den
tidsfrist för inlämning av anbud som anges i artikel 23.2, i
den medlemsstat där anbudet lämnas in, har ställt en an-
budssäkerhet på 70 euro per ton för den aktuella anbudsin-
fordran.

4. Anbud får inte dras tillbaka efter det att den tidsfrist som
anges i artikel 23.2 har löpt ut.

Artikel 25

När det gäller den anbudssäkerhet som anges i artikel 24.3 b,
ska upprätthållandet av anbuden när den tidsfrist som anges i
artikel 23.2 har löpt ut och betalningen av priset inom den
tidsfrist som anges i artikel 31.2 utgöra primära krav i den
mening som avses i artikel 20 i förordning (EEG) nr 2220/85.

Artikel 26

1. Den dag då den tidsfrist som anges i artikel 23.2 löper ut
ska det behöriga organet meddela kommissionen vilka kvanti-
teter och priser som anbuden avser och vilken kvantitet smör
som bjuds ut till försäljning.

Om inga anbud har lämnats in ska det behöriga organet med-
dela detta till kommissionen inom samma tidsfrist om smör
finns att tillgå för försäljning i den berörda medlemsstaten.

2. Ett lägsta försäljningspris för smöret ska fastställas med
utgångspunkt i de anbud som mottagits inom varje anbudsom-
gång och i enlighet med förfarandet i artikel 42.2 i förordning
(EG) nr 1255/1999. Priset får variera med hänsyn till var de
kvantiteter som bjuds ut till försäljning finns.

Beslut får fattas om att inte fullfölja anbudsinfordran.

Artikel 27

Anbud ska avslås om de ligger under det lägsta fastställda för-
säljningspriset.

Artikel 28

1. Det behöriga organet ska tilldela smöret utifrån dess in-
lagringsdag, vilket innebär att den äldsta produkten av den
totala kvantitet som är tillgänglig i det fryshus som anbudsgi-
varen har angivit – alternativt av den kvantitet osyrat smör eller
den kvantitet syrat smör som finns där – alltid tilldelas först.

2. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 27 ska den
anbudsgivare som erbjuder det högsta priset tilldelas kontrakt.
Om inte hela den tillgängliga kvantiteten omfattas av detta
kontrakt, ska kontrakt på den återstående kvantiteten tilldelas
de andra anbudsgivarna i fallande ordning efter erbjudet pris.

3. Om antagande av ett anbud skulle medföra att kontrakt
tilldelas för mer smör än vad som finns tillgängligt i det aktuella
fryshuset, ska anbudsgivaren endast tilldelas den tillgängliga
kvantiteten.

Det behöriga organet får dock, med anbudsgivarens samtycke,
använda sig av andra fryshus för att nå upp till den kvantitet
som anbudet gäller.

4. Om antagandet av två eller flera anbud till samma pris på
smör från ett visst fryshus skulle leda till att den tillgängliga
kvantiteten överskrids, ska den tillgängliga kvantiteten tilldelas i
proportion till de kvantiteter som begärts i anbuden.

Om en sådan tilldelning medför att kvantiteter under fem ton
tilldelas, ska tilldelningen ske genom lottdragning.

5. Om den kvantitet som är kvar i lager när alla anbudsgi-
vare har fått sin andel, understiger 5 000 kg, ska det behöriga
organet erbjuda denna resterande kvantitet till de anbudsgivare
som tilldelats kontrakt, i fallande ordning efter erbjudet pris. De
anbudsgivare som tilldelats kontrakt ska erbjudas att köpa den
resterande kvantiteten till samma pris som den kvantitet som
tilldelats dem.

Artikel 29

Rättigheter och skyldigheter till följd av en anbudsinfordran får
inte överlåtas.
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Artikel 30

1. Det behöriga organet ska omedelbart underrätta anbudsgi-
varna om resultatet av deras deltagande i en anbudsinfordran.

Den säkerhet som anges i artikel 24.3 b och som ställts för
anbud som inte antas ska omedelbart frisläppas.

2. De anbudsgivare vars anbud blivit antagna ska, för varje
kvantitet som de önskar ta ut, betala anbudspriset till det utbe-
talande organet innan smöret utlagras och inom den tidsfrist
som anges i artikel 31.2.

3. Om den anbudsgivare vars anbud antagits inte uppfyller
det krav som föreskrivs i punkt 2, ska utom vid force majeure
den anbudssäkerhet som anges i artikel 24.3 b förverkas och
försäljningen av de berörda kvantiteterna ställas in.

Artikel 31

1. När det belopp som avses i artikel 30.2 är betalat, ska det
behöriga organet utfärda en uttagsorder som ska innehålla föl-
jande uppgifter:

a) Den kvantitet för vilken motsvarande belopp har betalats.

b) Det fryshus där smöret lagras.

c) Sista dag för uttag av smöret.

2. Den anbudsgivare vars anbud har antagits ska, inom 30
dagar efter det att tidsfristen för anbudsinlämningen har löpt ut,
ta ut det smör som han har fått sig tilldelat. Den köpta kvanti-
teten får tas ut i delpartier om minst fem ton vardera. Om den
resterande kvantiteten i ett fryshus är mindre än fem ton får
emellertid denna mindre mängd levereras.

Utom vid force majeure ska lagringskostnaden för smör som inte
tagits ut inom den tid som anges i första stycket bäras av
anbudsgivaren från och med dagen efter tidsfristens utgång.
Dessutom ska lagringen ske på anbudsgivarens risk.

3. Den säkerhet som ställts i enlighet med artikel 24.3 b ska
omedelbart frisläppas för kvantiteter som tas ut inom den pe-
riod som avses i punkt 2 första stycket.

Vid force majeure enligt punkt 2 andra stycket ska det behöriga
organet vidta sådana åtgärder som det anser vara nödvändiga
med hänsyn till de omständigheter som åberopats.

KAPITEL III

PRIVAT LAGRING SMÖR

AVSNITT 1

Lagringskontrakt och lagringsvillkor

Artikel 32

I detta kapitel avses med

— parti: en kvantitet om minst ett ton, med jämn sammansätt-
ning och kvalitet, som kommer från samma fabrik och som
inlagrats i ett visst lager en given dag,

— första kontraktsenliga lagringsdag: dagen efter inlagringsdagen.

Artikel 33

Kontrakt för privat lagring får endast ingås för sådant smör som
avses i artikel 6.3 första stycket i förordning (EG) nr
1255/1999.

Smöret ska ha tillverkats under en period på 28 dagar före den
första kontraktsenliga lagringsdagen, vid en anläggning som
godkänts i enlighet med artikel 4.1 a, b och c. Dess radioakti-
vitet får inte överstiga de högsta tillåtna nivåer som avses i
artikel 3.2.

Artikel 34

De kontrakt för privat lagring av smör som avses i artikel 6.3
tredje stycket i förordning (EG) nr 1255/1999 ska ingås mellan
det behöriga organet i den medlemsstat på vars territorium
smöret är lagrat och fysiska eller juridiska personer, nedan kal-
lade uppdragstagare.

Artikel 35

1. Lagringskontrakt ska upprättas skriftligen för ett eller flera
partier och omfatta bestämmelser om bland annat

a) den kvantitet smör som kontraktet gäller,

b) stödbeloppet,

c) datum för kontraktets ikraftträdande, utan att det påverkar
tillämpningen av artikel 6.3 fjärde stycket i förordning (EG)
nr 1255/1999,

d) fryshusens namn och adress.
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2. Kontrollåtgärderna, framför allt de som anges i artikel 40,
och de uppgifter som avses i punkt 3, ska vara föremål för
kontraktsbestämmelser som upprättas av det behöriga organet
i den medlemsstat där lagringen sker. Lagringskontraktet ska
hänvisa till dessa specifikationer.

3. Kontraktsbestämmelserna ska föreskriva att smörförpack-
ningen åtminstone ska vara märkt med följande uppgifter, even-
tuellt i kodad form:

a) Ett nummer som identifierar fabriken och den medlemsstat
där tillverkningen ägt rum.

b) Tillverkningsdatum.

c) Inlagringsdag.

d) Partinummer.

e) Ordet ”saltat” om det rör sig om sådant smör som avses i
artikel 6.3 första stycket andra strecksatsen i förordning (EG)
nr 1255/1999.

f) Nettovikt.

Medlemsstaterna får föreskriva att skyldigheten att ange inlag-
ringsdag på förpackningarna inte gäller om den lageransvariga
förbinder sig att föra ett register i vilket de uppgifter som avses i
första stycket förs in på inlagringsdagen.

Artikel 36

1. Inlagring får endast ske mellan den 1 mars och den 15
augusti under samma år. Utlagring får endast ske från och med
den 16 augusti under lagringsåret. Den kontraktsenliga lag-
ringen ska avslutas den dag som föregår dagen för utlagringen
eller senast den sista dagen i februari efter inlagringen.

2. Utlagring ska omfatta hela partier eller, om det behöriga
organet tillåter det, en mindre kvantitet. I enlighet med artikel
40.2 a får utlagringen emellertid endast omfatta en förseglad
kvantitet.

Artikel 37

1. Ansökan om att sluta ett kontrakt med ett behörigt organ
får endast avse partier av smör för vilka inlagringen har avslu-
tats.

Denna ansökan ska inkomma till det behöriga organet inom 30
dagar räknat från och med dagen för inlagringen i fryshuset. Det
behöriga organet ska registrera vilken dag ansökan togs emot.

Om ansökan kommer det behöriga organet tillhanda inom tio
arbetsdagar efter att ansökningstiden gått ut, kan emellertid lag-
ringskontraktet fortfarande slutas men stödbeloppet ska då re-
duceras med 30 %.

2. Lagringskontrakt ska slutas senast 30 dagar efter ansökans
registreringsdag och i tillämpliga fall under förutsättning att det
därefter bekräftas att smöret är stödberättigande i enlighet med
artikel 40.1 andra stycket. Om det inte kan bekräftas att smöret
är stödberättigande ska kontraktet i fråga betraktas som ogiltigt.

Artikel 38

1. Om smöret lagras i en annan medlemsstat än den där
tillverkningen ägde rum, måste ett intyg visas upp för att det
lagringskontrakt som avses i artikel 34 ska få slutas.

Intyget ska innehålla de uppgifter som avses i artikel 35.3 a, b
och d och en bekräftelse på att smöret har tillverkats i en
godkänd anläggning som är föremål för kontroller av att smöret
har framställts av grädde eller mjölk i enlighet med artikel 6.6 i
förordning (EG) nr 1255/1999.

Det behöriga organet i den medlemsstat där smöret har till-
verkats ska tillhandahålla intyget inom 50 dagar efter smörets
inlagringsdag.

I det fall som avses i första stycket ska lagringskontrakt slutas
senast 60 dagar efter ansökans registreringsdag och i tillämpliga
fall under förutsättning att det därefter bekräftas att smöret är
stödberättigande i enlighet med artikel 40.1 andra stycket. Om
det inte kan bekräftas att smöret är stödberättigande ska kon-
traktet i fråga betraktas som ogiltigt.

2. Om den medlemsstat där tillverkningen ägde rum har
genomfört de kontroller av smörets beskaffenhet och samman-
sättning som anges i artikel 40.1, ska intyget innehålla resulta-
ten av dessa kontroller och en bekräftelse på att det rör sig om
smör enligt betydelsen i artikel 6.3 första stycket i förordning
(EG) nr 1255/1999. I sådana fall ska förpackningen vara för-
seglad med en numrerad etikett som utfärdats av det behöriga
organet i den medlemsstat där tillverkningen ägde rum. På in-
tyget ska etikettens nummer finnas angivet.
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AVSNITT 2

Kontroller

Artikel 39

1. Medlemsstaten ska försäkra sig om att de villkor som
berättigar till utbetalning av stödet är uppfyllda.

2. Uppdragstagaren eller, på medlemsstatens begäran eller
med dess tillstånd, den ansvariga för fryshuset, ska se till att
det behöriga organet har tillgång till alla handlingar som gör det
möjligt för detta att försäkra sig om följande beträffande de
produkter som placerats i privat lager:

a) Det godkännandenummer som identifierar fabrik och med-
lemsstat där tillverkningen ägde rum.

b) Tillverkningsdatum.

c) Inlagringsdag.

d) Partiets lagringsnummer.

e) Lagerbestånd och fryshusets adress.

f) Utlagringsdag.

3. Uppdragstagaren, eller i tillämpliga fall den ansvariga för
fryshuset, ska föra kontraktsvisa lagerregister som ska finnas
tillgängliga på lagret och omfatta följande:

a) Partinummer för det smör som placerats i privat lager.

b) Inlagrings- och utlagringsdag.

c) Kvantiteten smör angiven per parti.

d) Smörets placering i fryshuset.

4. Det lagrade smöret ska vara lätt åtkomligt och lätt att
identifiera per parti och kontrakt.

Artikel 40

1. Det behöriga organet ska genomföra kontroller på eller
efter inlagringsdagen och inom 28 dagar efter den dag för
registrering av ansökan om att sluta kontraktet som avses i
artikel 37.1.

I syfte att säkerställa att det lagrade smöret är bidragsberätti-
gande ska kontrollerna genomföras på ett representativt urval
om minst 5 % av de inlagrade kvantiteterna för att kontrollera,
bland annat vad avser vikt, identifikation och varornas beskaf-
fenhet och sammansättning, att samtliga partier överensstäm-
mer med vad som angivits i ansökan om att sluta kontrakt.

2. Det behöriga organet ska

a) försegla smöret per kontrakt, parti eller mindre kvantitet vid
de kontroller som avses i punkt 1, eller

b) företa ett oanmält kontrollbesök och med stickprov kontrol-
lera att smöret finns i fryshuset. Stickprovet ska vara repre-
sentativt och ska motsvara minst 10 % av den totala kvan-
titet som omfattas av kontraktet om stöd för privat lagring.

3. Vid slutet av den kontraktsenliga lagringsperioden ska det
behöriga organet genom stickprov kontrollera varornas vikt och
identitet. Om smöret är kvar i lager efter det att den maximala
kontraktsenliga lagringsperioden har löpt ut får kontrollen göras
i samband med utlagringen av smöret.

Med hänsyn till den kontroll som avses i första stycket ska
uppdragstagaren underrätta det behöriga organet och uppge
vilka partier som berörs minst fem arbetsdagar

a) innan den maximala kontraktsenliga lagringsperioden löper
ut, eller

b) innan utlagringen inleds om smöret utlagras innan den max-
imala kontraktsenliga lagringsperioden har löpt ut.

Medlemsstaten får godkänna en kortare tidsfrist än fem arbets-
dagar.

4. En rapport ska utarbetas utifrån kontrollerna i enlighet
med punkterna 1, 2 och 3, av vilken följande ska framgå:

a) Datum för kontrollerna.

b) Kontrollernas varaktighet.

c) Vilka kontrollåtgärder som vidtagits.

Rapporten ska undertecknas av den ansvariga kontrollanten och
kontrasigneras av uppdragstagaren eller, i förekommande fall,
den ansvariga för fryshuset och den ska finnas med bland övriga
betalningsunderlag.
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5. Om oegentligheter berör minst 5 % av de kvantiteter smör
som kontrollerats ska kontrollen utsträckas till att omfatta ett
större stickprov, vars omfattning fastställs av det behöriga orga-
net.

Medlemsstaterna ska inom fyra veckor underrätta kommissio-
nen om dessa fall.

AVSNITT 3

Lagringsstöd

Artikel 41

1. Det stöd för privat lagring som föreskrivs i artikel 6.3
första stycket i förordning (EG) nr 1255/1999 får beviljas en-
dast för en kontraktsenlig lagringstid om mellan 90 och 210
dagar.

I de fall då den tidsfrist som anges i artikel 40.3 inte respekteras
av uppdragstagaren ska stödet minskas med 15 % och bara
betalas för den period för vilken uppdragstagaren kan lämna
tillfredsställande bevis till det behöriga organet på att smöret
varit kvar i kontraktsenlig lagring.

2. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 43 ska
kommissionen i enlighet med förfarandet i artikel 42.2 i för-
ordning (EG) nr 1255/1999 varje år fastställa det stödbelopp
som avses i artikel 6.3 andra stycket i den förordningen för de
kontrakt för privat lagring som börjar löpa under året i fråga.

3. Stödet ska på begäran av uppdragstagaren betalas ut vid
utgången av den kontraktsenliga lagringsperioden inom en tids-
frist på 120 dagar räknat från och med dagen för mottagande
av ansökan, förutsatt att de kontroller som avses i artikel 40.3
har utförts och att villkoren för att stödet ska betalas ut har
uppfyllts.

Om en administrativ undersökning om berättigandet till stöd
pågår, ska dock utbetalningen ske först sedan stödberättigandet
har bekräftats.

4. Efter 60 dagar av kontraktsenlig lagring och på begäran av
uppdragstagaren, får ett enda förskott på stödet utbetalas på
villkor att uppdragstagaren ställer en säkerhet som motsvarar
förskottsbeloppet förhöjt med 10 %. Detta förskott ska beräknas
på grundval av en lagringsperiod på 90 dagar. Säkerheten ska
omedelbart frisläppas när återstoden av det stöd som avses i
punkt 3 har betalats ut.

Artikel 42

När defekta kvantiteter konstateras vid kontroller under lag-
ringen eller utlagringen, får inget stöd beviljas för de kvantite-
terna. Den resterande del av partiet som fortfarande berättigar
till stöd får inte understiga ett ton. Samma regel gäller om ett
delparti av den anledningen utlagras före den 16 augusti lag-
ringsåret eller innan den kortaste lagringsperioden löpt ut.

Artikel 43

Om marknadsförhållandena kräver det får kommissionen under
året ändra stödbeloppet och inlagrings- och utlagringsperio-
derna samt den maximala lagringsperioden för de kontrakt
som ännu inte ingåtts.

KAPITEL IV

UPPHÄVANDE, ÖVERGÅNGSBESTÄMMELSER OCH
SLUTBESTÄMMELSER

Artikel 44

Förordning (EG) nr 2771/1999 ska upphöra att gälla. Den ska
emellertid fortsätta att tillämpas på privata lagringskontrakt som
ingåtts före den 1 januari 2008.

Hänvisningar till förordning (EG) nr 2771/1999 ska betraktas
som hänvisningar till den här förordningen och ska läsas i
enlighet med jämförelsetabellen i bilaga III.

Artikel 45

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 5 februari 2008.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA I

Krav på sammansättning, kvalitetsegenskaper och analysmetoder

Smör är en fast emulsion, huvudsakligen av typen vatten-i-olja, med följande sammansättning och kvalitetsegenskaper:

Parametrar Halt och kvalitetsegenskaper

Fett Minst 82 %

Vatten Högst 16 %

Fettfri torrsubstans Högst 2 %

Fria fettsyror Högst 1,2 mmol/100 g fett

Peroxidvärde Högst 0,3 mekv syre/1 000 g fett

Koliforma bakterier Ej påvisbart i 1 g

Annat fett än mjölkfett Ej påvisbart genom triglyceridanalys

Spårämnen (1)

— steroler Ej påvisbart, β-sitosterol ≤ 40 mg/kg

— vanillin Ej påvisbart

— etylester av karotensyra ≤ 6 mg/kg

— triglycerider av önantsyra Ej påvisbart

Andra spårämnen (1) (2) Ej påvisbart

Sensoriska egenskaper Minst 4 poäng av 5 för utseende, smak och konsistens

Vattendispersion Minst 4 poäng

Referensmetoderna i förordning (EG) nr 213/2001 ska tillämpas (EGT L 37, 7.2.2001, s. 1).

(1) Spårämnen som godkänts enligt förordning (EG) nr 1898/2005 (EUT L 308, 25.11.2005, s. 1). Spårämnen ska inte kontrolleras när
anbudsinfordran har avbrutits, se förordning (EG) nr 1039/2007 (EUT L 238, 11.9.2007, s. 28).

(2) Metoder som godkänts av det behöriga organet.
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BILAGA II

Provtagning för kemisk och mikrobiologisk analys samt för sensorisk bedömning

1. Kemisk och mikrobiologisk analys

Kvantitet smör
(kg)

Minsta antal prov
(> 100 g)

≤ 1 000 2

> 1 000 ≤ 5 000 3

> 5 000 ≤ 10 000 4

> 10 000 ≤ 15 000 5

> 15 000 ≤ 20 000 6

> 20 000 ≤ 25 000 7

> 25 000 7 + 1 per 25 000 kg eller del därav

Provtagning för mikrobiologisk analys ska utföras aseptiskt.

Upp till 5 prover om 100 g får slås samman till ett prov, som analyseras efter noggrann blandning.

Proven ska tas slumpmässigt ur olika delar av partiet och testas före eller vid inlagringen i det fryshus som det
behöriga organet utsett.

Beredning av ett blandprov av smör (kemisk analys):

a) Ta ut ett prov om minst 30 g med hjälp av en ren och torr smörprovare eller ett liknande lämpligt instrument och
lägg provet i en provbehållare. Blandprovet ska sedan förseglas och sändas till laboratoriet för analys.

b) I laboratoriet värms blandprovet i den ursprungliga slutna provbehållaren till 30 °C tills provet genom att ofta
skakas har blivit en homogen vätska utan osmälta bitar. Provbehållaren ska vara fylld till hälften eller till två
tredjedelar.

För varje tillverkare som erbjuder smör till intervention ska varje år två prover analyseras för annat fett än mjölkfett
och ett prov analyseras för spårämnen.

2. Sensorisk bedömning

Kvantitet smör
(kg) Minsta antal prov

1 000 ≤ 5 000 2

> 5 000 ≤ 25 000 3

> 25 000 3 + 1 per 25 000 kg eller del därav

Proven ska tas slumpmässigt ur olika delar av det erbjudna partiet mellan dag 30 och dag 45 efter övertagandet och
ska sedan klassas.

Varje prov ska bedömas för sig i enlighet med bilaga VII till förordning (EG) nr 213/2001. Ingen ny provtagning eller
ny bedömning är tillåten.
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3. Riktlinjer för defekta prover

a) Kemisk och mikrobiologisk analys

— När enskilda prover analyseras tillåts ett enda defekt prov per 10 prover eller två prover med en enda defekt per
11–15 prover. Om ett prov är defekt ska två nya prover tas, ett på vardera sidan av det defekta provet. Dessa
ska kontrolleras med avseende på den parameter defekten gäller. Om inget av de två nya proverna uppfyller
minimikraven ska den kvantitet smör av den erbjudna kvantiteten som återfinns mellan de två prov som
ursprungligen togs på vardera sidan om det defekta provet underkännas.

Kvantitet som ska underkännas om ett nytt prov befinns vara defekt.

— När blandprover analyseras ska, om ett blandprov befinns vara defekt med avseende på en parameter, den
kvantitet av den erbjudna kvantiteten som blandprovet representerar underkännas. Den kvantitet som repre-
senteras av ett blandprov kan fastställas genom att den erbjudna kvantiteten delas upp och att stickprov sedan
tas slumpmässigt från varje del.

b) Sensorisk bedömning

Om ett prov befinns vara defekt vid den sensoriska bedömningen ska den kvantitet smör av den erbjudna
kvantiteten som återfinns mellan de två närliggande proverna, ett på vardera sidan om det defekta, underkännas.

c) Vid ett sensoriskt underkännande och antingen ett kemiskt eller ett mikrobiologiskt underkännande ska hela
kvantiteten underkännas.
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BILAGA III

Jämförelsetabell

Förordning (EG) nr 2771/1999 Denna förordning

Artikel 1.1 och 1.2 Artikel 1.1 och 1.2

Artikel 2 —

Artikel 3 Artikel 2

Artikel 4 Artikel 3

Artikel 5.1–5.4 Artikel 4.1–4.4

Artikel 5.5 —

Artikel 6 Artikel 5

Artikel 7 —

Artikel 8 —

Artikel 9 Artikel 6

Artikel 10 Artikel 7

Artikel 11 Artikel 8

Artikel 12 Artikel 9

Artikel 13 Artikel 10

Artikel 14 Artikel 11

Artikel 15.1 Artikel 12.1

Artikel 15.2 Artikel 12.2 första och andra stycket

Artikel 15 a Artikel 12.2 tredje stycket

Artikel 16 Artikel 13

Artikel 17 Artikel 14

Artikel 17 a Artikel 15

Artikel 17 b Artikel 16

Artikel 17 c Artikel 17

Artikel 17 d Artikel 18

Artikel 18 Artikel 19

Artikel 19 Artikel 20

Artikel 20 Artikel 21

Artikel 21 Artikel 22

Artikel 22 Artikel 23

Artikel 23 Artikel 24

Artikel 24 Artikel 25

Artikel 24 a Artikel 26

Artikel 24 b Artikel 27

Artikel 24 c.1 —

Artikel 24 c.2 Artikel 28.1

Artikel 24 c.3 Artikel 28.2

Artikel 24 c.4 Artikel 28.3

Artikel 24 c.5 Artikel 28.4

Artikel 24 d Artikel 29
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Förordning (EG) nr 2771/1999 Denna förordning

Artikel 24 e.1 och 2 Artikel 30.1 och 30.2

Artikel 24 f Artikel 31

Artikel 24 g —

Artikel 25 Artikel 32

Artikel 26 Artikel 34

Artikel 27.1 Artikel 33

Artikel 27.2 —

Artikel 28 Artikel 35

Artikel 29 Artikel 36

Artikel 30 Artikel 37

Artikel 31 Artikel 38

Artikel 32 Artikel 39

Artikel 33 Artikel 40

Artikel 34 Artikel 41

Artikel 35.1 första stycket —

Artikel 35.1 andra stycket Artikel 42

Artikel 35.2 —

Artikel 36 —

Artikel 37 —

Artikel 38 Artikel 43

Bilaga I Bilaga I

Bilaga IV Bilaga II

Bilaga V —
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II

(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och vars offentliggörande inte är obligatoriskt)

BESLUT

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT

av den 20 december 2007

om medgivande av ett undantag på begäran av Belgien för regionen Valloniens räkning i enlighet
med rådets direktiv 91/676/EEG om skydd mot att vatten förorenas av nitrater från jordbruket

[delgivet med nr K(2007) 6643]

(Endast den franska texten är giltig)

(2008/96/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 91/676/EEG av den 12 de-
cember 1991 om skydd mot att vatten förorenas av nitrater
från jordbruket (1), särskilt punkt 2 tredje stycket i bilaga III, och

av följande skäl:

(1) Om den mängd stallgödsel som en medlemsstat avser att
sprida per hektar och år skiljer sig från den mängd som
anges i punkt 2 andra stycket första meningen samt i
punkt 2 a i bilaga III till direktiv 91/676/EEG, måste den
fastställas så att den inte inverkar på möjligheten att
uppnå de syften som anges i artikel 1 i det direktivet.
Den måste också vara motiverad på grundval av objek-
tiva kriterier, exempelvis lång vegetationsperiod och grö-
dor med stort kväveupptag.

(2) Belgien har för regionen Valloniens räkning lämnat in en
begäran till kommissionen om undantag enligt punkt 2
tredje stycket i bilaga III till direktiv 91/676/EEG.

(3) Det begärda undantaget gäller Belgiens planer på att i
Vallonien tillåta spridning av upp till 230 kg kväve per
hektar och år från stallgödsel på vissa gårdar med minst
48 % vall. Tillförseln av kväve från stallgödsel till vall
kommer inte att överstiga 230 kg kväve per hektar
och år, och på jordbruksgrödor på dessa gårdar kommer
den inte att överstiga 115 kg kväve per hektar och år.

(4) De nitratkänsliga områden i Vallonien som har utsetts i
enlighet med artikel 3.2 och 3.4 i direktiv 91/676/EEG,
omfattar ca 42 % av regionens territorium och 54 % av
den utnyttjade jordbruksarealen.

(5) Undantaget beräknas komma att omfatta ca 500 gårdar,
motsvarande 5,6 % av det totala antalet gårdar i nitrat-
känsliga områden och 3 % av den utnyttjade jordbruks-
arealen.

(6) Lagstiftning som genomför direktiv 91/676/EEG i Val-
lonien, ”Arrêté du Gouvernement wallon du 15 février
2007 modifiant le Livre II du Code de l’Environnement
constituant le Code de l’Eau en ce qui concerne la gestion
durable de l’azote en agriculture”, har antagits och gäller
även det begärda undantaget.
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(7) Vattenkvalitetsdata som lämnats in visar att den genom-
snittliga nitrathalten i ytvatten i nitratkänsliga områden i
Vallonien 2005 var 16,7 mg/l, med oförändrade halter
eller nedåtgående trend vid 84 % av övervakningsstatio-
nerna under perioden 2001–2005. Medianhalten i grund-
vatten 2005 var 24,8 mg/l, med oförändrade halter eller
nedåtgående trend vid 74 % av övervakningsstationerna
under perioden 2001–2005.

(8) Den genomsnittliga kvävetillförseln per hektar från stall-
gödsel har minskat med 12 % sedan 1990, och 2004 var
den 101 kg/ha utnyttjad jordbruksareal, varav 94 % kom
från nötkreatursgödsel, 3 % från svingödsel och 2 % från
hönsgödsel. Den genomsnittliga tillförseln av kemiska
gödselmedel har minskat för både kväve och fosfor sedan
1990, med 19 % respektive 49 %, och 2004 var den i
genomsnitt 109 kg/ha respektive 28 kg/ha för nitrat och
fosfat.

(9) Det underlagsmaterial som presenteras i begäran visar att
den föreslagna mängden på 230 kg kväve per hektar och
år från stallgödsel är motiverad på grundval av objektiva
kriterier som lång vegetationsperiod och grödor med
stort kväveupptag.

(10) Kommissionen anser efter granskning av begäran att den
föreslagna mängden på 230 kg kväve per hektar och år
från stallgödsel inte inverkar på möjligheten att uppnå de
syften som anges i direktiv 91/676/EEG under förutsätt-
ning att vissa strikta villkor uppfylls.

(11) Detta beslut bör tillämpas inom ramen för det andra
åtgärdsprogrammet i Vallonien som gäller perioden
2007–2010.

(12) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från den nitratkommitté som inrättats enligt
artikel 9 i direktiv 91/676/EEG.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det undantag Belgien för regionen Valloniens räkning har be-
gärt genom en skrivelse av den 19 oktober 2006, i avsikt att
tillåta en större mängd stallgödsel än vad som anges i punkt 2
andra stycket första meningen samt i punkt 2 a i bilaga III till
direktiv 91/676/EEG, medges på de villkor som anges i detta
beslut.

Artikel 2

Definitioner

I detta beslut avses med

a) nötkreatursgårdar: gårdar med mer än tre djurenheter, där
minst två tredjedelar av djuren är nötkreatur,

b) vall: arealer på en nötkreatursgård brukade som permanent
eller tillfällig vall (tillfällig vall ligger vanligen mindre än fyra år).

Artikel 3

Tillämpningsområde

Detta beslut ska tillämpas från fall till fall och enligt de villkor
som anges i artiklarna 4–6 för nötkreatursgårdar.

Artikel 4

Årligt godkännande och åtagande

1. Lantbrukare som vill medges ett undantag ska årligen
lämna in en ansökan till den behöriga myndigheten.

2. I samband med denna årliga ansökan ska de skriftligen åta
sig att uppfylla villkoren i artiklarna 5 och 6.

3. De behöriga myndigheterna ska se till att alla ansökningar
om undantag genomgår en administrativ kontroll. Om de na-
tionella myndigheternas kontroll av de ansökningar som avses i
punkt 1 visar att villkoren i artiklarna 5 och 6 inte är uppfyllda,
ska den sökande informeras om detta och ansökan ska anses ha
avslagits.

Artikel 5

Spridning av stallgödsel och andra gödselmedel

1. Den mängd stallgödsel som varje år sprids på nötkreaturs-
gårdar, inklusive gödsel som sprids av djuren själva, får inte
överstiga den mängd gödsel som innehåller 230 kg kväve
per hektar, om inte annat följer av de villkor som anges i
punkterna 2–8.

2. Den mängd stallgödsel som varje år sprids på vall får
inte överstiga 230 kg kväve per hektar. Den mängd stallgödsel
som varje år sprids på annan jordbruksmark får inte överstiga
115 kg kväve per hektar.
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3. För varje gård ska det finnas en gödslingsplan som beskri-
ver växtföljden och den planerade spridningen av stallgödsel
och kväve- och fosforgödselmedel. Den ska finnas tillgänglig
på gården senast den 31 mars varje kalenderår.

Gödslingsplanen ska omfatta följande:

a) Antalet djur, en beskrivning av stallar och lagringssystem,
inklusive lagringskapacitet för stallgödsel.

b) En beräkning av kvävemängder (med avdrag för förluster i
stallar och lager) och fosformängder i den stallgödsel som
produceras inom gården.

c) Växtföljd och areal för vall och för varje gröda, samt en skiss
över de enskilda fältens läge.

d) Grödornas beräknade kväve- och fosforbehov.

e) Mängd och typ av stallgödsel som levereras från och till
gården.

f) Tillförsel av kväve och fosfor från stallgödsel på varje fält.

g) Tillförsel av kväve och fosfor från handelsgödsel och andra
gödselmedel på varje fält.

Planerna ska ses över senast sju dagar efter det att ändringar i
jordbruksmetoderna företagits, för att garantera att de överens-
stämmer med de använda jordbruksmetoderna.

4. Varje gård ska ha en bokföring över gödselanvändningen.
Bokföring för varje kalenderår ska lämnas in till den behöriga
myndigheten.

5. Varje gård som medges ett enskilt undantag ska godta att
ansökan som avses i artikel 4.1, gödslingsplanen och bokför-
ingen över gödselanvändningen kan bli föremål för kontroll.

6. På varje gård som medges ett enskilt undantag ska jordens
fosforhalt analyseras minst vart fjärde år för varje område inom
gården som är likartat i fråga om växtföljd och markförhållan-
den. Minst en analys per fem hektar jordbruksmark ska göras.

7. Jordens nitrathalt ska mätas varje år på varje gård som
medges ett enskilt undantag. Minst fem prov per år ska analy-
seras för varje gård.

8. Stallgödsel får inte spridas under hösten före vallodling.

Artikel 6

Markskötsel

1. Minst 48 % av den areal som är tillgänglig för stallgödsel-
spridning på nötkreatursgården ska vara vall.

2. Lantbrukare som medges ett enskilt undantag ska vidta
följande åtgärder:

a) Tillfällig vall ska plöjas på våren.

b) Vallen får inte innehålla baljväxter eller andra växter som
binder atmosfäriskt kväve. Detta ska dock inte gälla om
inslaget av baljväxter är mindre än 50 %.

Artikel 7

Andra åtgärder

1. Detta undantag ska tillämpas utan att det påverkar till-
lämpningen av de åtgärder som krävs för att följa gemenska-
pens övriga miljölagstiftning.

2. Varje lantbrukare som medges ett enskilt undantag ska få
teknisk hjälp genom en rådgivningstjänst som ska utvärdera
resultaten av jordanalyser, gödslingsplaner och bokföring över
gödselanvändningen. Utvärderingsresultaten ska överlämnas till
de behöriga myndigheter som ansvarar för att kontrollera att de
villkor som anges i artiklarna 5 och 6 uppfylls.

Artikel 8

Övervakning

1. Den behöriga myndigheten ska varje år framställa och
uppdatera kartor som visar hur stor procentandel av antalet
gårdar, av antalet djur och av arealen jordbruksmark som om-
fattas av enskilda undantag i varje jordbruksområde. Kartorna
ska skickas in till kommissionen en gång om året, första gången
i slutet av 2007.

2. Ett övervakningsnät för provtagning av ytvatten och ytligt
grundvatten ska inrättas och upprätthållas för att bedöma un-
dantagets effekter på vattenkvaliteten.
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3. Kartläggningar och regelbundna näringsanalyser ska göras
för att samla in uppgifter om lokal markanvändning, växtföljder
och jordbruksmetoder på gårdar som medges enskilda undan-
tag. Dessa uppgifter kan användas för modellbaserade beräk-
ningar av omfattningen av nitratutlakning och fosforförluster
från åkrar där högst 230 kg kväve från stallgödsel tillförs per
hektar och år.

4. Övervakningsstationer ska inrättas för insamling av upp-
gifter om kvävehalter i markvatten och motsvarande kväveför-
luster genom rotzonen ut i grundvattnet samt om kväveförlus-
ter genom avrinning på och under markytan, både i områden
som omfattas av undantag och i övriga områden.

Artikel 9

Rapportering

1. Den behöriga myndigheten ska varje år lämna in övervak-
ningsresultaten till kommissionen, tillsammans med en kortfat-
tad rapport om vattenkvalitetens utveckling, en utvärdering av
nitrathalter i marken på gårdar som medges undantag samt
utvärderingsmetoder. Rapporten ska redogöra för hur tillämp-
ningen av villkoren för undantaget utvärderas genom kontroller
på gårdsnivå, och den ska innehålla uppgifter, grundade på
administrativa kontroller och fältkontroller, om gårdar som
inte uppfyller villkoren. Den första rapporten ska lämnas in
senast i juni 2008 och därefter i juni varje år.

2. De erhållna resultaten kommer att beaktas av kommissio-
nen vid en eventuell ny begäran om undantag.

Artikel 10

Tillämpning

Detta beslut ska tillämpas inom ramen för det andra åtgärds-
programmet 2007–2010 för regionen Vallonien, ”Arrêté du
Gouvernement wallon du 15 février 2007 modifiant le Livre
II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau en
ce qui concerne la gestion durable de l’azote en agriculture”. Det
upphör att gälla den 31 december 2010.

Artikel 11

Detta beslut riktar sig till Konungariket Belgien.

Utfärdat i Bryssel den 20 december 2007.

På kommissionens vägnar
Stavros DIMAS

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 30 januari 2008

om ändring av beslut 93/52/EEG när det gäller fastställandet av att vissa administrativa regioner i
Italien är officiellt fria från brucellos (B. melitensis) och beslut 2003/467/EG när det gäller
fastställandet av att vissa administrativa regioner i Italien är officiellt fria från bovin tuberkulos
och bovin brucellos och av att vissa administrativa regioner i Polen är officiellt fria från enzootisk

bovin leukos

[delgivet med nr K(2008) 324]

(Text av betydelse för EES)

(2008/97/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 64/432/EEG av den 26 juni
1964 om djurhälsoproblem som påverkar handeln med nöt-
kreatur och svin inom gemenskapen (1), särskilt avsnitten I
punkt 4 och II punkt 7 i bilaga A samt kapitel I avsnitt E i
bilaga D,

med beaktande av rådets direktiv 91/68/EEG av den 28 januari
1991 om djurhälsovillkor för handeln med får och getter inom
gemenskapen (2), särskilt kapitel 1 avsnitt II i bilaga A, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens beslut 93/52/EEG av den 21 december
1992 om fastställande av att vissa medlemsstater eller
regioner iakttar kraven i fråga om brucellos (B. melitensis)
och erkännande av deras status som medlemsstat eller
region som är officiellt fri från denna sjukdom (3) för-
tecknas de medlemsstater och regioner i dessa som er-
känns som officiellt fria från brucellos (B. melitensis) i
enlighet med direktiv 91/68/EEG.

(2) Italien har till kommissionen lämnat belägg för att kraven
i kapitel 1 avsnitt II.1 b i bilaga A till direktiv 91/68/EEG
uppfylls i fråga om provinserna Latina och Roma i re-
gionen Latium och i fråga om regionen Venetien. Dessa
provinser och denna region bör därför erkännas som
officiellt fria från brucellos (B. melitensis).

(3) I direktiv 64/432/EEG fastställs att medlemsstater eller
delar av eller regioner i dessa kan ges status som officiellt
fria från tuberkulos, brucellos och enzootisk bovin leukos
när det gäller nötkreatursbesättningar, förutsatt att vissa
villkor i det direktivet är uppfyllda.

(4) Förteckningarna över de regioner i medlemsstaterna som
förklarats fria från bovin tuberkulos, bovin brucellos och
enzootisk bovin leukos återfinns i kommissionens beslut
2003/467/EG av den 23 juni 2003 om fastställande av
att vissa medlemsstater samt regioner i vissa medlems-
stater har status som officiellt fria från tuberkulos, bru-
cellos och enzootisk bovin leukos när det gäller nötkrea-
tursbesättningar (4).

(5) Italien har till kommissionen lämnat belägg för att de
relevanta kraven i direktiv 64/432/EEG uppfylls i fråga
om provinsen Vercelli i regionen Piemonte och i provin-
serna Pisa och Pistoia i regionen Toskana så att dessa
provinser kan förklaras officiellt fria från tuberkulos.

(6) Italien har även till kommissionen lämnat belägg för att
de relevanta kraven i direktiv 64/432/EEG uppfylls i fråga
om provinsen Brindisi i regionen Apulien och i regionen
Toskana så att denna provins och denna region kan för-
klaras officiellt fria från brucellos.

(7) Efter granskning av den dokumentation som överlämnats
av Italien bör därför de berörda provinserna och den
berörda regionen förklaras som regioner i Italien som
är officiellt fria från tuberkulos respektive brucellos när
det gäller nötkreatursbesättningar.

(8) Polen har till kommissionen lämnat belägg för att de
relevanta kraven i direktiv 64/432/EEG uppfylls i fråga
om att vissa powiater kan betraktas som regioner i Polen
som är officiellt fria från enzootisk bovin leukos.
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(9) Efter granskning av den dokumentation som överlämnats
av Polen bör därför dessa powiater i Polen erkännas som
regioner som är officiellt fria från enzootisk bovin leukos.

(10) Besluten 93/52/EEG och 2003/467/EG bör därför ändras
i enlighet med detta.

(11) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga II till beslut 93/52/EEG ska ändras i enlighet med bilaga I
till det här beslutet.

Artikel 2

Bilagorna I, II och III till beslut 2003/467/EG ska ändras i
enlighet med bilaga II till det här beslutet.

Artikel 3

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 30 januari 2008.

På kommissionens vägnar
Markos KYPRIANOU

Ledamot av kommissionen
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BILAGA I

I bilaga II till beslut 93/52/EEG ska det andra stycket som gäller Italien ersättas med följande:

”I Italien:

— I regionen Abruzzerna: provinsen Pescara.

— Regionen Friuli-Venezia Giulia.

— I regionen Latium: provinserna Latina och Roma.

— I regionen Ligurien: provinsen Savona.

— I regionen Lombardiet: provinserna Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milano, Pavia,
Sondrio och Varese.

— I regionen Marche: provinserna Ancona, Ascoli Piceno, Macerata, Pesaro och Urbino.

— I regionen Molise: provinsen Isernia.

— I regionen Piemonte: provinserna Alessandria, Asti, Biella, Cuneo, Novara, Torino, Verbania och Vercelli.

— I regionen Sardinien: provinserna Cagliari, Nuoro, Oristano och Sassari.

— I regionen Toskana: provinserna Arezzo, Firenze, Grosseto, Livorno, Lucca, Massa-Carrara, Pisa, Pistoia, Prato och
Siena.

— I regionen Trentino-Alto Adige: provinserna Bolzano och Trento.

— I regionen Umbrien: provinserna Perugia och Terni.

— Regionen Venetien.”
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BILAGA II

Bilagorna I, II och III till beslut 2003/467/EG ska ändras på följande sätt:

1. Kapitel 2 i bilaga I ska ersättas med följande:

”KAPITEL 2

Regioner officiellt fria från tuberkulos i medlemsstaterna

I Italien:

— I regionen Abruzzerna: provinsen Pescara.

— Regionen Emilia-Romagna.

— Regionen Friuli-Venezia Giulia.

— I regionen Lombardiet: provinserna Bergamo, Como, Lecco och Sondrio.

— I regionen Marche: provinsen Ascoli Piceno.

— I regionen Piemonte: provinserna Novara, Verbania och Vercelli.

— I regionen Toskana: provinserna Grosseto, Livorno, Lucca, Prato, Pisa, Pistoia och Siena.

— I regionen Trentino-Alto Aldige: provinserna Bolzano och Trento.

— I regionen Venetien: provinserna Belluno och Padova.”

2. Kapitel 2 i bilaga II ska ersättas med följande:

”KAPITEL 2

Regioner officiellt fria från brucellos i medlemsstaterna

I Italien:

— I regionen Abruzzerna: provinsen Pescara.

— I regionen Apulien: provinsen Brindisi.

— I regionen Emilia-Romagna: provinserna Bologna, Ferrara, Forli-Cesena, Modena, Parma, Piacenza, Ravenna, Reggio
Emilia och Rimini.

— Regionen Friuli-Venezia Giulia.

— I regionen Latium: provinsen Rieti.

— I regionen Ligurien: provinserna Imperia och Savona.

— I regionen Lombardiet: provinserna Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milano, Pavia,
Sondrio och Varese.

— I regionen Marche: provinsen Ascoli Piceno.

— I regionen Piemonte: provinserna Alessandria, Asti, Biella, Novara, Torino, Verbania och Vercelli.

— I regionen Sardinien: provinserna Cagliari, Nuoro, Oristano och Sassari.

— Regionen Toskana.

— I regionen Trentino-Alto Aldige: provinserna Bolzano och Trento.

— I regionen Umbrien: provinserna Perugia och Terni.

— Regionen Venetien.”
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3. I kapitel 2 i bilaga III till beslut 2003/2/EG ska det andra stycket som gäller Polen ersättas med följande:

”I Polen:

— Vojvodskapet Dolnośląskie

Powiaterna: Bolesławiecki, Dzierżoniowski, Głogowski, Górowski, Jaworski, Jeleniogórski, Jelenia Góra,
Kamiennogórski, Kłodzki, Legnicki, Legnica, Lubański, Lubiński, Lwówecki, Milicki, Oleśnicki,
Oławski, Polkowicki, Strzeliński, Średzki, Świdnicki, Trzebnicki, Wałbrzyski, Wałbrzych,
Wołowski, Wrocławski, Wrocław, Ząbkowicki, Zgorzelecki, Złotoryjski.

— Vojvodskapet Lubelskie

Powiaterna: Bialski, Biała Podlaska, Biłgorajski, Chełmski, Chełm, Hrubieszowski, Janowski, Krasnostawski,
Kraśnicki, Lubartowski, Lubelski, Lublin, Łęczyński, Łukowski, Opolski, Parczewski, Puławski,
Radzyński, Rycki, Świdnicki, Tomaszowski, Włodawski, Zamojski, Zamość.

— Vojvodskapet Łódzkie

Powiaterna: Bełchatowski, Brzeziński, Kutnowski, Łaski, Łęczycki, Łódzki, Łódź, Opoczyński, Pabianicki,
Pajęczański, Piotrkowski, Piotrków Trybunalski, Poddębicki, Radomszczański, Rawski,
Skierniewicki, Skierniewice, Tomaszowski, Wieluński, Zduńskowolski, Zgierski.

— Vojvodskapet Małopolskie

Powiaterna: Brzeski, Bocheński, Chrzanowski, Dąbrowski, Gorlicki, Krakowski, Kraków, Limanowski,
Miechowski, Myślenicki, Nowosądecki, Nowy Sącz, Oświęcimski, Olkuski, Tarnowski,
Tarnów, Wielicki.

— Vojvodskapet Opolskie

Powiaterna: Brzeski, Głubczycki, Kędzierzyńsko-Kozielski, Kluczborski, Krapkowicki, Namysłowski, Nyski,
Olecki, Opolski, Opole, Prudnicki, Strzelecki.

— Voivodship Podkarpackie

Powiaterna: Bieszczadzki, Brzozowski, Jasielski, Krośnieński, Krosno, Leski, Leżajski, Łańcucki,
Rzeszowski, Rzeszów, Sanocki, Strzyżowski.

— Vojvodskapet Śląskie

Powiaterna: Będziński, Bielski, Bielsko Biała, Bytom, Chorzów, Cieszyński, Częstochowski, Częstochowa,
Dąbrowa, Gliwicki, Gliwice, Jastrzębie Zdrój, Jaworzno, Katowice, Kłobucki, Lubliniecki,
Mikołowski, Mysłowice, Myszkowski, Piekary Śląskie, Pszczyński, Raciborski, Ruda Śląska,
Rybnicki, Rybnik, Siemianowice, Sosnowiec, Świętochłowice, Tarnogórski, Tychy, Tyski,
Wodzisławski, Zabrze, Zawierciański, Żory, Żywiecki.
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— Vojvodskapet Świętokrzyskie

Powiaterna: Buski, Jędrzejowski, Kazimierski, Kielecki, Kielce, Konecki, Opatowski, Ostrowiecki,
Pińczowski, Sandomierski, Skarżyski, Starachowicki, Staszowski, Włoszczowski.

— Vojvodskapet Wielkopolskie

Powiaterna: Jarociński, Kaliski, Kalisz, Kępiński, Kolski, Koniński, Konin, Krotoszyński, Ostrzeszowski,
Słupecki, Turecki, Wrzesiński.”
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